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ru| Tpobnema kBanudUKaLwmm NEKCUYECKUX MHHOBALMI B POACTBEHHDIX A3bIKaX
(Ha npuMepe pycckor n 60ArapCKon IKOHOMMUYECKON TEPMUHOOMUN)

Kucenesa Jl. A, MNnewanosa M. A, TogocmeHko 3. B.

AHHOmauusa. llenb ucciefoBaHMS - Ha TPUMMeEpE aHIVIOSI3bIYHBIX HE03aMMCTBOBaHMiII B cdepe pycckoit
¥ 6OJITapCKOi SKOHOMMUYECKOI TePMMUHOIIOTUM BBISIBUThH OCHOBHbIE TPYIHOCTH, BOSHUKAIOIIVE TIPU KBaIU(u-
Kallyy JIEKCMUECKMX MHHOBaLMii. HayuHast HOBM3Ha pabOoThI 3aK/II0YAETCST B TOM, UTO B HEli C OTIOpOoii Ha poc-
CuiicKyio 1 6orapckyro Bepcun kypHasa “Forbes” ompemeneHbl obuive U crienyduieckiue 3aKOHOMEPHOCTH
ajanTaliuy HOBEMIIMX aHITIMIM3MOB B IBYX POJICTBEHHBIX sI3bIKaX. B pe3ynbpTaTe Mcc/ieqoBaHNS YCTaHOBIIEHO,
YTO B XOZE UAEHTUDUKAIMY U MTOCTEAYIONIEro HAyYHOTO OTVICAHUST JIEKCUMYEeCKMX MHHOBAIIMIT BOSHUKAET DS,
Mpo6JsIeM, B YMC/Ie KOTOPBIX TIOMCK aBTOPUTETHBIX JIEKCUMKOTpahMIeCKMX UCTOUHMKOB; pa3rpaHNYeHMe OKKa3U-
OHA/IM3MOB ¥ HOBEMIINX JIEKCUYECKUX eAVHUIL; OTIpeie/ieHNe CTUIIMCTUUECKOM OKPACKM HEOJIOTU3Ma U JIp.

en| Problem of Lexical Innovations Qualification in Related Languages
(by the Example of the Russian and Bulgarian Economic Terminology)

Kiseleva L. A., Pleshanova M. A,, Todosienko Z. V.

Abstract. The paper aims to reveal difficulties in studying lexical innovations by the material of newly ap-
peared Anglicisms in the Russian and Bulgarian economic terminology. Scientific originality of the study
lies in the fact that by the material of the Russian and Bulgarian versions of “Forbes” magazine, the authors
identify peculiarities of newly appeared Anglicisms adaptation in the two related languages. The research
findings are as follows: the authors describe the difficulties arising when studying lexical innovations (fin-
ding authoritative lexicographical sources, differentiating occasionalisms and neologisms, identifying neo-
logism stylistic colouring, etc.).

BBenenue

B IMHTBUCTHMKE SIBISIETCS aKCMOMOJ YTBEPKAEHME O TOM, UTO SI3bIKOBbIE M3MEHEHUS B 3HAUMUTETIbHOI Mepe 00y-
CJIOBJIEHBI (paKTOpaMM COIMaNbHOTO nopsigka. Tak, emé U. A. BomysH ae KypTeHs oTMevas, YTO «IICUXUIECKUIT MUD
He MOXKeT pa3BMBAThCS 6e3 MMpa COUMATBHOTO, & COIMAIbHBI MUP 3aBUCUT OT KOJUIEKTMBHOTO CYIIIECTBOBAaHMS
TICUXUYECKUX eAVHUIT» [2, c. 191]. Eciiu cripoenyipoBaTh 3TOT TE3UC HA JIEKCUUYECKYIO CYCTEMY, TO MbI 0GHAPYKMBAEM
3aBMCUMOCTb €€ OVMHAMMKM OT IIeJIOTO PSfA COLMOKYIbTYPHBIX (HDaKTOPOB, 0OYCIOBIMBAIOIINX PA3JIMYHBIE SI3bIKO-
Bble MHHOBAIMU. B uncie 3Tux GakToOpoB He MOCTEIHIOK POJIb UTPAIOT KOHTAKTHI C JPYTUMM SI3bIKAMM, PE3yibTa-
TOM Yero CTaHOBSITCSI 3aMMCTBOBAHMSI, IJis1 KOTOPBIX XapaKTepeH pasjMuHblil 10 AJIUTeTbHOCTU aJamnTalMiOHHBIN
TIepUO/I: OMHY eIMHUILIBI YCBAMBAIOTCS SI3bIKOM-PEIMITMEHTOM OTHOCUTEIbHO OBICTPO, IOUTH He MpeTepIieBast cyiie-
CTBEHHBIX C€MAHTUUECKUX U (POpMasIbHBIX M3MEHEHWUIA, IPyrue Xe OJIroe BpeMsl OCTAIOTCS Ha MpaBax Heo3auM-
CTBOBaHMIA, He Toay4as jJekcukorpaduueckoi dbukcauumu. B 3ToM 1riaHe BecbMa MHTEPECHBIM U MEPCIIEKTUBHBIM
TIPeACTaBISIETCS COMOCTABUTENbHBIN aHaMM3 HOBEMIIMX 3aMMCTBOBAaHMII B POJCTBEHHBIX SI3bIKAX, OOGIaJAIONINX
3HAUMUTENbHBIMU CXOACTBAMU B JIEKCMUYECKOM M, KaK MPaBWIO, rPaMMaTUYECKOM OTHOLIEHMM, HO B TO K€ BpeMs
0OHapYKMBAOIMX crienuduueckue TeHIAEHIVY PasBUTHS. ITUM (HaKTOPOM OIpeAesseTcs akKTyaJlbHOCTh HACTOS-
11eit paboThl, KOTOPAs MOCBSIIEHA COMOCTABUTEILHOMY MCC/IeL0BAHNIO HOBEMIIMX aHTINIIM3MOB, ITPEACTABIISIONINX
06071 5KOHOMUYUECKVE TEPMUHBI, B PYCCKO- ¥ 6OTapOosi3bIYHbIX TekcTax CMU.

B xome mcciegoBaHMs penialoTcst caeayionme 3ajaun: 1) ¢ mpuBievyeHreM MaTepuasa pOCCUitCKoi 1 6omrapckoit
Bepcuit xypHana “Forbes” ompemennTs mepevyeHb MpeACTaBAeHHBIX B HUX HOBEMIIMX aHTJIUIVI3MOB, OTHOCSIIUXCS
K chepe 3KOHOMUUECKO TEPMUHOIOTUM; 2) OCYIIECTBUTh aHAIU3 CEMAHTUUYECKUX U (POpPMasbHBIX 0COGEHHOCTE
JMaHHBIX eIVHUILL B IBYX YKa3aHHbIX SI3bIKax; 3) OMpeaenuTb KpyT MpobaeM, BOSHMKAIOIIMX B Mpoliecce KBanuduka-
LMY HE03aMMCTBOBaHMIT KAK OCHOBHOTO BIJIa JIEKCUUECKUX MHHOBAIUIA.
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B pabore UCIIONB3YIOTCS Takye METOHAbI MCC/IeSOBaHMsI, KaK COMOCTaBUTENbHBIN, C TIOMOIIbI0 KOTOPOTO BbISIB-
JISIIOTCSL CXOACTBA M Pa3anNuMsi COOTHOCUTEJIbHBIX JIEKCUUECKMX eIVHNL] (B JaHHOM C/lyyae — HOBeJIIMX 3a1IMCTBOBA-
HMIT M3 OJHOIO $SI3BIKA-JICTOYHMKA) B POJCTBEHHBIX CIABSIHCKMX SI3BIKAX, a TAKKe KOHTEKCTYaJabHBIN M (GYHKIMO-
HaJIbHO-CEMaHTUYEeCKMI aHaIN3.

TeopeTtuueckoii 6a30ii Hallero MCCIeAOBAaHUS TOCTYKWINM TPYIbl OT€UECTBEHHBIX ¥ GOJNTapCKUX JIMHIBYICTOB,
MOCBSIIEHHBIE TIPOGIeMaM Heosoruu U Heorpadum [1; 11; 13; 15; 16], B TOM umc/ie BOpOcam amanTaluy 3auM-
CTBOBaHWIA B I3bIKe-peLunyeHTe [4; 8].

CoriocTaBUTENTBHBIN aHAIN3 JIEKCHMUECKMX MHHOBAIMI B POJCTBEHHBIX SI3bIKAX VIMeeT GOJBIIYI0 IIPAaKTUUYECKYIO 3Ha-
YNMMOCTb, TaK KaK ero pe3y/bTaTbl MOI'YT ObITh MCIIO/MIb30BaHbI B IIPOLieCcce MPeNoAaBaHys psiia 00IMX U CrielMaNbHbIX
BY30BCKMX IMCLMIUIMH (0OIee sI3bIKO3HAHME, KOHTPACTUBHAS JIMHIBUCTHKA, MEXKKY/IbTYpHAsI KOMMYHMKALMS U OD.),
B JIeKCUKOrpadmuecKoii mpakTuKe (IIpy COCTaBAeHMY CI0Bapeli pasIMyHOro THIIA: HeOJOTMYeCKIX, TEPMIHOIOTMYECKIX,
IBYSI3bIUHBIX, CJIOBAPE MHOCTPAHHBIX CJIOB U T.I1.), IIPU CO3JaHUU U peJaKTUPOBaHUM TeKcToB CMU u T.1.

T'pymniibl aHI/IOSA3bIMHBIX HE03aMMCTBOBAaHMIT B chepe PyCcCKOi ¥ 60/IrapcKoii 3KOHOMMUYECKOi TePpMUHOJIOTUN

Taxk Kak B IJeHTpe Halllero BHUMAaHUs HAXOASITCS JIeKCMUYecKyie MHHOBaLY (TIPeskAe BCero HoBelile aHIINIM3MbI)
B cepe pycckoit 1 6orapCKoi SKOHOMUYECKOI TePMUHOJIOTUY, TO CJIeyeT MOAUYepKHYTh, UYTO OHA M300MIyeT Ta-
KUMM eIVHUIIAMM, Y TIPUYMHBI 3TOTO JIeXKaT BO BHESI3bIKOBO MJIOCKOCTM: aHAJIOTMYHbIE TeHIeHIIUMY PA3BUTUS KO-
HOMMKM B PasHbIX CTpaHaX Mypa 00YCIOBIMBAIOT MHTEPHALMOHAIM3AIMIO COOTBETCTBYIOIMX TEPMUHOCUCTEM, 00-
CTYKMBAIOIIMX JAHHYIO 06/IaCTh XKMU3HEHesTeTbHOCTU colmyma. Eciu uMeTh B BUAY aJaNTallMOHHYIO MOZE/b 3aUM-
cTBOBaHMit, npegnoxkennyo JI. II. Kpbicuabim [10], TO M B pycCKOM, M B GOJNTapCKOM SI3bIKaX MOKHO BBIIETUTH
KaK MMHMMYM OB€ I'PYIIINbI aHIVIMIIM3MOB, OTHOCSIIMXCS K SKOHOMMYECKO TEPMMUHOJIOTUN

1) 3aMmMcTBOBaHMS, HaxOJsIMecs] Ha TOC/IeNHel CTYIeHM ajanTalMy, T.e. TOJTHOCTbI0 OCBOEHHbIE SI3bIKOM-
PeLUITMeHTOM, HalIpUMep PycC. Jiu3UH2: «DKOH. JIoarocpoyHas apeHIa COOpY>KeHU IIPOM3BOICTBEHHOTO Ha3HAYeHUS],
MalllH, 060pyI0BaHNMs, TPAHCIIOPTHBIX CPEICTB M APYrOro MMYIIECTBa, HePeaKo C BO3MOXKHOCTBIO BbIKYTIA apeHzye-
MOro 06beKTa» [9]; X010uHe: «AKLIMOHEpHAs KOMITaHVs, BIaEIONIAst WM CTPEMSIIIASCS BIaJeTh KOHTPOJIBHBIM ITaKETOM
aKLMit APYToit WM APYTMX KOMITAaHUI C LeJIbI0 YCTaHOBIEHMsT KOHTPOJISI HaJ, HUMM; XOIOVHIOBAsi KOMITaHUs» [6] U T.1.;
OOJIT. JU3UHe: «JlaBaHe MOM, HaeM Ha MalllMHY, CbOPBHKEHUST M TPAHCIIOPTHM CPeJICTBA C Bb3MOKHOCT J1a ObIaT A0MU3-
IJIaTeHU U KyIleHU C/lell M3TUYaHe Ha ompeJeneHys 32 HaeMaHe Cpok» [3, c. 414]. / ‘TIpegocrapieHne BHaEM MallyH,
COOPY>KeHMI1 ¥ TPAHCIIOPTHBIX CPEJICTB C BO3MOXKHOCTBIO JOIUIAThI M BBIKYTIA IO MCTEeUEHMUY OIpeIe/IEHHOTO J1Jis Haii-
Ma cpoka’ (371ech U Jajee nepeBog aBTopoB cratbu. — JL K., M. IT., 3. T.); xonduwz: «Cnell. IIpuTeskaHue Ha aKkIum, CTO-
Ka 1 T.0.» [Tam ke, c. 983]. / ‘Biagenue akuusiMu, ToBapamu U T.0." U Ip.;

2) 3aMMCTBOBaHMS, OTHOCUTETHHO HeJTaBHO MOSIBUBIIIMECS B SI3bIKE U MTOTOMY 0003HaUaeMble TEPMUHAMM «HO-
Belile», «3aMMCTBOBAHMSI-HEOJIOTM3MbI», «HE03aMMCTBOBAHMSI», UYTO YKa3bIBaeT Ha UX MIPUHAIJIEKHOCTb K HEOJIO-
rvy. [71aBHOV 0COGEHHOCTHIO HOBEMIINX MHOSI3BIUHBIX CJIOB SIBJISIETCS MX HEKOAUMDUIMPOBAHHOCTD: OHU €IIIE He BO-
LIUIX B CUCTEMY SI3bIKa B KAUeCTBE PEryJISIPHBIX JIEKCMUYECKUX eqVHUI] ¥ He TIOTYIMIN OTPaskeHusl B JeKcuKorpadm-
YeCKMX UCTOYHMKAX (TOTKOBBIX CJIOBAPSIX M CJIOBAPSIX HOBBIX CJIOB) [7, C. 256].

IIpuMepbl ymoTpes/IeHNs IeKCUMYECKMX MHHOBALMI (HOBEMIIMX aHIVIMII3MOB)
B PYCCKOM ¥ GOJITAPCKOM SI3bIKAX

B maHHOIt paboTe Mbl XOTeMy 6bI 0OPATUTHCS K eSMHUIIAM BTOPOI TPYIIIIbI, COCPEIOTOYMB CBOE BHMMaHME Ha TeX
pobsaemMax, KOTOpble BO3HUKAIOT MPU UX JMHTBUCTMYECKON KBammbuKaumn. IIpu aTOM cienyeT 4€TKO 0003HAUUTH
XPOHOJIOTMYECKVe PaMKM OBITOBaHMSI HOBEJIIMX aHIMIMIM3MOB B PACCMATPMBAEMbIX CJIABSHCKMX SI3bIKaX. B JaHHOM
CJTydae MMeIOTCS B BUY JAThl IyOIMKaLMM CIOBapeii, Ha KOTOpbIe Mbl OPMEHTMPOBAIMCH TP aHamu3e (haKTUIeckoro
Marepuana: 3T eIVHUIIBI He 6pUTM 06GHAPYKEeHbI HAMY B COOTBETCTBYIOLINX JIEKCUKOTrpadmUIecKux MCTOUHMKAX [5; 17],
B CBSI3M C UeM MbI OTHEC/IM JaHHbIE CI0BA K 3aMMCTBOBaHMSIM-HEOI0T3MaM.

PycCKOSI3bIYHBIN MaTepuasi ObUT COGpaH HAMM C OMOPOi HA POCCUIMCKYIO OHJIANH-BEPCUI0 MEKIYHAPOAHOTO
skypHasa “Forbes” [20]. [TonyueHHble JaHHbIe MTpecTaBiaeHbl B Tabu. 1 (3mech U ajiee TOJKOBaHMS aHTIOSI3IYHBIX
JIeKceM JAI0TCs 110 cyioBapsm [14; 18; 21]).

Ta6auua 1. [Ipumepst HoBelWUX AH2NUYUIMOB 8 Chepe PYCCKOU IKOHOMUHECKOU mepMUHON02UU

Ne Heosnornsm IIpumep ynoTpe6ieHNst B TEKCTE AHIINIACKOE CJI0BO-TIEPBOMCTOYHMK

1.

Judncuman (Kak camo-
CTOSITENIbHOE CJI0OBO U
KaK COCTaBHAsl 4YacTb
CJIOB-KOMITO3UTOB)

1. Ybepusayus dobpa: kak Oudxcuman-uHcmpy-
MeHMbL homMozarom 071a20meopumensHsiM oHoam.
2. Kak Tumvkodd BaHk npowén nymos om «npuH-
mepa kpedumok» 0o nepeozo 8 cmpare OudHcu-
man-6axKa.

digital “2. Connected with the use of computer
technology, especially the internet”. / 2. Cs-
3aHHBII C JCIONb30BaHMEM KOMIIBIOTEPHBIX
TEXHOJIOTUi, 0co6eHHO VHTepHeTa’.

ybepuzayus

JIudepcmeo yugppossix Komnaxuii u pacnpocmpa-
HeHue naam@opmeHHbiX peuleHull, ybepusayus
PasnuuHbx chep HU3HU nompedym HO8bIX N00-
X0008 K pezynuposanuto co CmopoHsl 20cydapcmeaa.

uberization “The act or process of changing
the market for a service by introducing a differ-
rent way of buying or using it, especially using
mobile technology”. / ‘Tlpouecc naMeHeHUs
PBIHKa yCIyT 61arogapst BBeJEHUIO JPYTHX CIIO-
CO6GOB TTOKYIIKY WM UCIIOJIb30BaHsI, 0COGEHHO
C IpUMEHEeHeM MOOMITbHBIX TEXHOJIOTMIA .



https://www.forbes.ru/tehnologii/380531-uberizaciya-dobra-kak-didzhital-instrumenty-pomogayut-blagotvoritelnym-fondam
https://www.forbes.ru/tehnologii/380531-uberizaciya-dobra-kak-didzhital-instrumenty-pomogayut-blagotvoritelnym-fondam
https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/act
https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/process
https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/changing
https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/market
https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/service
https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/introduce
https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/buy
https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/especially
https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/mobile
https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/technology
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Heonorusm

ITIpumep ynoTpedieHus B TEKCTE

AHI/ImMiCKoe CJI0BO-NNePBOVCTOYHMK

3. | mapkemnnelic

Ob6opom mapkemnetica 3a nocneoHuti pUHAHco-
8blli 200 cocmasun 229,3 mapd pyoéneti (6e3 viue-
ma 6036pamos).

marketplace “The activity of competing with
other companies to buy and sell goods, services,
etc.”. / ‘KoHKypeHTHas! IesITelbHOCTb C APYTHU-
MM KOMIIAHMSIMM TI0 TIOKYTIKE M IIPOJake TO-
BapoB, yCIYyT U T.A.

4. | seHuyp-6undep

Hanpumep, eenuyp-6undep Digital Horizon
ucnonwb308an maxoti nodxod npu 3anycke nopm-
henvHo20 Kpunmocepsuca Aximetria.

venture building/er “Organizations dedicated
to systematically producing new companies,
which they help grow and succeed”. / Oprauu-
3alMM, HallelieHHble HA CUCTEMATUYeCKoe
CO3[aH}e HOBBIX KOMIIAHMI4, ITOMOTAloIINe
MM DAaCTU U IPEYCIIeBaTh’.

5. | 0x#o0660p0

OObssicHeHue — 8 «Oxco6opdax» — caiimax-0ockax
00%s6/1eHUll 0 eakaHcusx, makxux kax HH.ru
u Superjob.

job board “An online service that employers use
to advertise jobs”. / ‘[locka 06bsiBIeHMIT O Ba-
KaHCUSIX — OHJIaltH-CcepBUC, KOTOPbIH paboTona-
TeJIV VICTIONB3YIOT JJIs1 peKIaMbl BaKaHCHIL .

6. | Onokuetin

Baokuetin-npoexmam noHadobunocs 8cezo mpu
200a, umo6sl nocne 0068ana 6epHyms 8HUMAaHue
UHBECTOPO8.

blockchain “System used to make a digital
record of all the occasions (= a digital currency
such as bitcoin), and that is constantly gro-
wing as more blocks are”. / “Cucrema, B KOTO-
POit 3amCh TPaH3aKIINIA, COBEPIIEHHBIX B OUT-
KOMHAX MM OPYTroii KPMITOBAIIOTE, BeLeTCs
Ha HECKOJIbKIX KOMIThIOTEPAX, CBSI3aHHbIX B OfI-
HOPAHTOBYIO CeTb’ .

B cBOI0 0uepeb, 6OITApOS3bIUHBIN MaTepyuaa 611 COOpaH C OMOPOH Ha GONTAPCKYI0 OHJIATH-BEPCUI0 MEXIYHA

ponHoro xypHana “Forbes” [19]. [lonyyeHHbIe pe3yabTaThl IpeAcTaBaeHsl B Tabi. 2.

Ta6muua 2. [Tpumepst HoBelUUX AH2UYU3MO8 8 Cihepe 00n12apcKOLi IKOHOMUUECKOLI MepMUHOI02UU

Heonorusm

IIpumep yroTpe6ieHNst B TEKCTE

AHI/INICKOE CJI0BO-NIEPBOUCTOUYHUK

1. | cmapmen

Tpoepamama wa Visa u Eleven Ventures
we nomaza Ha cmapmesnu 6 FOzousmouna Espo-
na. / ‘Ilporpamma [r1aTéxHOI cucrembl| Visa
u [unBecropa] Eleven Ventures mnomosxeT
crapranam B I0ro-Boctounoii EBporie’.

start-up “A small business that has just been
started”. / ‘MaJiblit 6M3HEC, KOTOPBI TOJBKO
YTO OpraHu30BaH’.

2. | oueumanusayus (mpo-
W3BOOHBIE:  duzumarn,
JuzumanHu v T.1.)

1. HeusmeHHo ce docmuza u 00 npobiemu
no NsMs Ha KOMNAHUume Kem OUZUMAIHA MPAH-
cpopmayus. / ‘Tlo IyTH K IUTUTATBHOM TpaHC-
(bopmManuyu KOMIaHMM HEM3MEHHO IIPUXOIST
K rpo6iemam’.

2. Pas6upa ce, 8 MmomeHma naHdemusma e eOuH
0m OCHOBHUME CMUMYJU 3a Oduzumanusayus-
ma, Ho Odaneu He e eduHcmeeH. / ‘KoHeuHo,
B HACTOSIIMII MOMEHT MaHAEeMUSI — 3TO OIUH
13 OCHOBHBIX CTUMYJIOB ISl OUTUTAIM3ALINMA,
HO J1aJIeKO He eIMHCTBEeHHbIN .

digital “2. Connected with the use of computer
technology, especially the internet”. / “Csizan-
HBI/ C UCIIONb30BAHMEM KOMITbIOTEPHBIX TEX-
HOJI0TMi1, 0cobeHHo VIHTepHeTa’.

digitalization “to start to use digital technology
such as computers and the internet to do so-
mething”. / ‘HauaTb ucroabp3oBaTh HudpPOBbIe
TEXHOJIOTMM, TaKue KaK KOMIIbIoTepbl u MH-
TEPHET, IJIS CO30aHMs Yero-To’.

3. | xocmuHe

Heobxo00umo e da uszpaxcda 0obsp exun, Kolimo
da cnodens Hezosume BUMNOAHUA, KAKMO U 0d
pasuuma Ha HadexcOHu docmasuuyu u napmHo-
opu, da ocuzypu MaxkCcuMaiHa 3aujuma Ha ceo-
ume OueumanHu axmueu kamo OoMeliH U Xo-
cmuHe, kakmo u da usbepe nodxodawa naam-
¢opma 3a passumuemo Ha 808 MAzd3uH. /
‘Heo6x0ouMO cOGpaTh XOPOLIMIA KOJJIEKTUB,
KOTODBIii pa3lensieT ero B3IJISAbI, OMMUPAThCS
Ha HaJEXHBIX MOCTABIIMKOB M ITaPTHEPOB,
YTOObI 06GECreunTh MaKCUMATIbHYI0 3alUTy
CBOMX IVTUTAIBHBIX AKTMUBOB, TaKMX KakK IO-
MeJIH ¥ XOCTHHT, a TAKKe M306PaTh IOIXOLILIYI0
maathopMy [J1s PA3BUTHSI CBOETO MarasuHa’.

hosting “The service of providing the computer
equipment and software for a website on the in-
ternet and making it available for people
to see”. / ‘Yciyra mo npeiocTaBlIeHUI0 KOMITh-
I0TEPHOTO OGOPYAOBAaHMSI ¥ IPOrPaMMHOIO
obecrieyeHust [yl BeG-caiita B KHTepHere
¥ HIOLIEP3KKe ero JOCTYITHOCTY ISt IIPOCMOTPA’.

4. | ¢punancsp

Cned mosa pabomu Kamo (punavcsp 8 pas-
JUYHU NPOOyKMOoBU KOMNAHuu ¢ (okyc 6spxy
epaguuHus dusatit, pekiamama u mapkemuHea. /
‘TTocie 3TOro pabotan Kak (ppuaaHcep B pas-
JIMYHBIX TTPOAYKTOBBIX KOMIAHUSX, cHoKrycu-
poBaBUIMCh Ha rpaduyeckoM [u3aiiHe, pe-
KJaMe M MapKeTuHre’.

freelance “Earning money by selling your work
or services to several different organizations
rather than being employed by one particular
organization”. / ‘BHeluTaTHbIii paGOTHMK, 3apa-
6aThIBAIONIMIT IEHbIM HA TIPOJAAKE YCIyT He-
CKOJIBKMM PA3IMYHBIM OPTaHM3aLMSIM, a He Ha
paboTe B O[IHOI KOHKPETHO opraHmsaimmn’.



https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/online
https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/service
https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/employer
https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/advertise
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CpaBHVITEHbHO-VICTOpI/ILIeCKOG, TMNoNorMyeckoe 1 ConocTaBuTeNbHOE A3bIKO3HAHKE

Ne Heonorusm

ITIpumep ynoTpedieHus B TEKCTE

AHrIMiicKoe CJI0BO-NePBOMCTOYHMK

5. | muiimbundurz

“Ha nspsus HU muiimoéuiouHe 6s8 (upmama
Mpu OHU eKunsm Hu ce CnJ0maA8a CsC cscmesa-
menHu uzpu, a a3 u Ilagen mpu OHu ce Kapaxme,
3aujomo 0sixme 8 pasiuuHu omoopu”, cu CNOMHS
Conss CmosiHogéa. / ‘Ha HalieM mnepBOM TUM-
6unauHre BHYTPU GUPMbBI KOJJIEKTUB CILIO-
TUJICSI 32 TPU JIHS 61aroAapst COCTS3aTeTbHbIM

team building “the process of encouraging
a group of people to work well together
as a team by having them take part in activities
and games”. / ‘TIporecc MoOGYKOeHUST TPYIIITbI
JIIOel K YCIIeIIHOV COBMECTHOW pa6oTe
B KOMaHfie ITyTeM VX y4acTusi B MepOIIPUSITHSIX
U urpax’.

urpamM, a Mbl ¢ [IaBIOM TpuU OHS CCOPWINCH,
IMOTOMY YTO GbIIM B Pa3HbIX KOMaHJaX’, BCIIO-
muHaeT CoHst CTosTHOBaA.

Cneuudnka aganTanum HOBEMIIMX aHTIMIM3MOB B PYCCKOM U G0JITapCKOM SI3BIKaX

KpaTko MpOKOMMEHTMpPYEM MHpUBEIEHHBIE TIPUMEpPHL. Tak, B 3/IeKTPOHHOM HeosormueckoM cyioBape 60Jrapckoro
sI3bIKa JiekceMa dueumanusayust IpeiCTaBIeHa, OMHAKO 11 He€ YKa3bIBAIOTCS HECKOIBKO VHbIE 3HAUEHWS U Ta8TCS CTU-
JIUCTMYECKas ToMeTa «criell.»: «1. [[peBpblllaHe Ha ompezeeH TUM JaHHM, CUTHAIM (TEKCT, 3BYKOBM W/IY BUIEOCUTHAIIN,
TeJIeBU3VOHHY CUTHAIN, TeJieOHHYM UMITY/ICK U Ip.) B LiM(pOBM BeTMUMHM Upe3 eIeKTPOHHA TexHMKa. 2. CHabasBaHe,
o6opyIBaHe Ha Hello C IUTUTAIHA TexHuKa» [12]. / <1. [IpeBpalleHue Onpee/IEHHOIO TUIIA JaHHBIX, CUTHAJIOB (TEKCTA,
3BYKOBBIX W/IY BUIEOCUTHAJIOB, TEJIEBU3MOHHBIX CUTHAJIOB, TeJe(OHHBIX MMITY/IbCOB U Ip.) B 1M POBbIE BETMUMHBI [TO-
CpeZCTBOM 3JIEKTPOHHOI TeXHKH. 2. CHabkeHMe, 060pyaoBaHMe Yero-116o 1udpoBoit TEXHUKOI .

B 6osnrapckoii Bepcuu kypHana “Forbes” BcTpeuaeTcst CI0BO ()PUAHCEP, B TO BPEMSI KaK B PYCCKOM SI3bIKE IO-
BOJILHO YacTO MCITOb3yeTCs OGHOKOPEHHOE CI0BO ¢punaHc. boee TOro, B pycCKOM SI3bIKe IMOJ0OHbBIE 3aMMCTBOBA-
HUST Y3K€ XOPOIIO M3BECTHBI U KOAUGMUIMPOBAHbI. AHATIOTMYHO STOMY B PYCCKOM SI3bIKE TOTYUMIIO JIEKCHMKOTpadimue-
CKYI0 (hmKcanmio 1 CJI0BO X0CMuHe, TOTAA Kak B 60JTapcKOM SI3bIKEe OHO HAXOAUTCS HA HAYATbHO CTauM aianTalyun.

Bce o6HapykeHHbIe HAMU HEOJOTM3MbI HEe MMEIOT OJHOCIOBHBIX CMHOHMMOB, KpOMe JIEKCeMbI Jueumanusayus
B PYCCKOM SI3bIKE: €T0 CMHOHMMOM BBICTYIIAET CJIOBO YUdposusayls, OTHAKO M OHO eII€ OCTAETCsT HeKOAUDUIMPO-
BaHHBIM. [TOTUEpPKHEM TaKkKe, UYTO JAHHYIO JIeKCEMY HeJIb3sl OTHECTM K 0603HaUEHMSIM VICKITIOUMTETbHO S5KOHOMMU-
yecKkux siBjieHuit. Kpome TOro, 1 B pycCKOM, 1 B 6OITapCKOM $SI3bIKaX, TOMMMO OJJHOCJIOBHBIX TEPMMHOB, Mbl OOHA-
PY>KIUJIU OKKa3MOHaIbHbIE CJIOBA-KOMITO3UThI, ITPeICTaBJISION[Me CO60 KalbKy C aHTIMIICKOTO: pycC. 6eHUyp-6udep,
0#0000p0, 601T. MulimMbuIduHz v T.0. B HEKOTOPBIX CIydyasx JAaHHbIE TEPMMHBI JAIOTCS B KaBbIUKaX U C OOBSICHE-
HIEM, UTO CBUIETEIbCTBYET O MPOXOKIEHUM MMM IepBOi CTaauMu ajamnTaliMy B s3bIKe-penumnmenTte. [Ipu sTom
oT ryarosia to build o6pa3yrOTCcsl KaK HEOJOTU3Mbl (MuiiMOuI0uHe), Tak ¥ aBTOPCKME OKKa3MOHAIM3MbI, BO3HUKIIINE
ITyTEM IPSIMOTO KaJIbKMPOBAHMS (TIPM ITOM B SI3bIKE YK€ eCTb IIMPOKO M3BECTHBIE CI0BA C JaHHBIM KOPHEM, Halpu-
Mep 600ubundsp). ITO CBUAETENBCTBYET O JOCTATOYHO BHICOKOM ITOTEHIIMAE JAaHHOTO CJIOBA-MCTOUHMKA AJIS ITPU-
HMMAaIOIIEero SI3bIKa, ITOCKOJIbKY JI06071 OKKa3MOHATM3M MOXKET IepeiiTy B paspsiyi HEOIOT3MOB.

3ak/roueHue

B pe3ynbTaTe NpoBefEHHOIO MCC/Ie0BaHMSI Mbl IPUILIIY K CIeAYIOUIVIM BBIBOZAM.

1. CocTaB HOBeMIIMX AaHTIUIM3MOB B POCCUIICKON U 6oNTapcKoit Bepcusix skypHana “Forbes” umeer pasnuums
C TOUKY 3peHMsI KOJIMUeCTBa eOVHULL, YACTOTHOCTU UCIIO/Ib30BaHMS U (HOPMabHBIX MTPU3HAKOB, & MMEHHO CIIoco6a
TPAHCJIUTEPALMM VHOS3BIYHOTO CJIoBa. IlomaBismoliee OGOMBIIMHCTBO PACCMOTPEHHBIX AHTAMIM3MOB 06/1a1al0T
TPaHCIUTEPUPOBAHHBIM rpadmyeckuM odopmMIeHeM, UTO TOBOPUT O AOCTATOYHO GBICTPOM OCBOEHMM HOBOJ JIeK-
CUKM S13bIKaMM-pellIIMieHTaMM.

2. MHorme HOBejilllie aHIIOSI3BIYHbIE 3aMIMCTBOBAHUSI COBIIAAIOT B PYCCKO- M GONTaposSI3bIYHBIX TEKCTaX, I10-
CBSIIIEHHBIX Y9KOHOMMYECKOIi TpobaeMaTyKe, a HEKOTOpbIe U3 HUX Haske MMEIOT OIMHAaKOBoe rpadmyeckoe ohopm-
JleHMe. 3HAUMTEeTbHASI YacTh PACCMOTPEHHBIX aHIVIMIIM3MOB B 000MX SI3bIKAX MPeICTaBiseT c060ii HaMMeHOBAHUS
HOBBIX SIBJIEHMIT B chepe IKOHOMUKU.

3. B mpotiecce KBamMGUKaLIUY ¥ HAYUHOTO OMMCAHUS JIEKCUMUECKUX MHHOBAIMIT MCCIeIOBATENMN CTATKUBAIOTCS
C HECKOJIBKMMM MTPOb/IeMaMu :

1) mpobsiemMa OMCKA aBTOPUTETHBIX JIEKCUKOTPadMUecKuX UCTOYHMKOB, a B CBSI3U C ITUM U OIpeJeseHus CTe-
TIeHY «HOBILECTBA» JIEKCUMYECKO eIMHULIBI B CUCTeMe SI3bIKa. Tak, OHJIalH-CI0Bapbh HEOJOrM3MOB, pPa3MelléHHbIN
Ha caiite HCTUTYTa GONTapcKoro si3bika [TaMm ke, MOCTOSIHHO TIOMOTHSIETCS, B TO BpeMs Kak IPpM aHajy3e PycCKo-
SI3PIYHOTO MaTepuaia IPUXOAUTCSI 0OpaIaThCs K IeYaTHbIM BapyaHTaM CJIOBapeil, KOTOpble He MOTYT Iepenu3za-
BaTbCS TaK 4acTo;

2) mpobiemMa pasrpaHMUeHMs] OKKA3MOHAIM3MOB M HOBEMIIMX JIeKCMUeCKUX eOuHMIl. JaHHYI0 MpobiemMy Mbl
peliaeM MyTéM OOpalleHMs] UCKIIOUUTENBbHO K CJIOBAM C YaCTOTHBIM YIOTpe6ieHneM. Ho MOXKHO /iu Ipefyrajathb,
B KaKkoii MOMEHT B OKKa3MOHaIM3Me POsKIaeTCsl IOTeHLIMal, CBSI3aHHbII C TTOIL0OHO YaCTOTHOCTbIO?;

3) mpob6neMa omnpeaeneHus CTUIMCTUYECKOV OKpPacKu HeoJiorM3Ma. B CBSI3M C TeM, UTO B TOCIEAHEE BpPEMSI
B TekcTax CMU (M He TONBbKO) CTUPAIOTCSI CTUIeBble TPAHULIbI, IS pellleHNsT JaHHO MpobaeMbl He06X0IMMO 06pa-
MATHCS K 3HAUNTENBHOMY 110 00bEMY MacCHBY TEKCTOB, UTO QM3MUECKM 3aTPYIHUTEIBHO.

B KauecTBe MepCIeKTUB AajabHENIIero 1ccaefoBaHus 3asiBI€HHO MPo6eMaTMKM MOXHO Ha3BaTh He TOJIBKO
pacmmpeHye Kpyra aHaIu3MpyeMbIX eIMHMULL 38 CUET IIPUBJIeUeHNS Pa3IMIHBIX TEKCTOBBIX ICTOUHMKOB, HO 1 06pa-
IeHMe K MHbIM TePMMHOIOrnIecKuM chepam (0611ecTBeHHO-TIOIUTUIECKast, BOGHHAS U T.J.).
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